
Conjugaison grecque — λύω, δίδωμι, τίθημι 

Actif — Moyen — Passif 
  



ACTIF 

Temps primitifs : λύω, λύσω, ἔλυσα, λέλυκα     ACTIF 

①  AORISTE ponctuel   [ λυσ ]        un point dans la durée 
Indicatif 

ἔλυσα  j'ai délié / je déliai 

ἔλυσας  tu as délié / tu délias 

ἔλυσε  il a délié / il délia 

ἐλύσαμεν  nous avons délié / nous 

déliâmes 

ἐλύσατε  vous avez délié / vous déliâtes 

ἔλυσαν  ils ont délié / ils délièrent 

Subjonctif 

ἵνα λύσω  afin que je délie 

ἵνα λύσῃς  afin que tu délies 

ἵνα λύσῃ  afin qu'il délie 

ἵνα λύσωμεν  afin que nous 

déliions 

ἵνα λύσητε  afin que vous déliiez 

ἵνα λύσωσι  afin qu'ils délient 

 
Impératif 

λῦσον  délie maintenant 

λύσατε  déliez maintenant 

Optatif 

εἴθε λύσαιμι  puissé-je délier 

εἴθε λύσειας  puisses-tu délier 

εἴθε λύσειε  puisse-t-il délier 

εἴθε λύσαιμεν  puissions-nous 

délier 

εἴθε λύσαιτε  puissiez-vous délier 

εἴθε λύσειαν  puissent-ils délier 

Infinitif 

λῦσαι  délier (action ponctuelle) 

 
Participe 

λύσας, λύσασα, λῦσαν  ayant 

délié 

  



Temps primitifs : λύω, λύσω, ἔλυσα, λέλυκα     ACTIF 

②  DURATIF   [ λυ ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 
Indicatif 
Présent 

λύω  je suis en train de délier 

λύεις  tu es en train de délier 

λύει  il est en train de délier 

λύομεν  nous sommes en train de délier 

λύετε  vous êtes en train de délier 

λύουσι  ils sont en train de délier 
Imparfait 

ἔλυον  je déliais 

ἔλυες  tu déliais 

ἔλυε  il déliait 

ἐλύομεν  nous déliions 

ἐλύετε  vous déliiez 

ἔλυον  ils déliaient 
Futur 

λύσω  je délierai / je serai sur le point de 

délier 

λύσεις  tu délieras 

λύσει  il déliera 

λύσομεν  nous délierons 

λύσετε  vous délierez 

λύσουσι  ils délieront 

Subjonctif 

ἵνα λύω  afin que je sois en train de 

délier 

ἵνα λύῃς  afin que tu sois en train de 

délier 

ἵνα λύῃ  afin qu'il soit en train de 

délier 

ἵνα λύωμεν  afin que nous soyons 

en train de délier 

ἵνα λύητε  afin que vous soyez en 

train de délier 

ἵνα λύωσι  afin qu'ils soient en train 

de délier 

 
Impératif 

λῦε  aie l'habitude de délier 

λύετε  ayez l'habitude de délier 

Optatif 

εἴθε λύοιμι  puissé-je être en train 

de délier 

εἴθε λύοις  puisses-tu être en train 

de délier 

εἴθε λύοι  puisse-t-il être en train de 

délier 

εἴθε λύοιμεν  puissions-nous être 

en train de délier 

εἴθε λύοιτε  puissiez-vous être en 

train de délier 

εἴθε λύοιεν  puissent-ils être en 

train de délier 

Infinitif présent 

λύειν  être en train de délier 

 
Infinitif futur 

λύσειν  être sur le point de délier 

 
Participe présent 

λύων, λύουσα, λῦον  étant en train 

de délier 

 
Participe futur 

λύσων, λύσουσα, λῦσον  étant 

sur le point de délier 

  



Temps primitifs : λύω, λύσω, ἔλυσα, λέλυκα     ACTIF 

③  PARFAIT   [ λελυκ ]        résultat présent d'une action passée 
Indicatif 
Parfait 

λέλυκα  j'ai fini de délier 

λέλυκας  tu as fini de délier 

λέλυκε  il a fini de délier 

λελύκαμεν  nous avons fini de délier 

λελύκατε  vous avez fini de délier 

λελύκασι  ils ont fini de délier 
Plus-que-parfait 

ἐλελύκειν  j'avais fini de délier 

ἐλελύκεις  tu avais fini de délier 

ἐλελύκει  il avait fini de délier 

ἐλελύκεμεν  nous avions fini de délier 

ἐλελύκετε  vous aviez fini de délier 

ἐλελύκεσαν  ils avaient fini de délier 
Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα λελύκω  afin que j'aie fini de 

délier 

ἵνα λελύκῃς  afin que tu aies fini de 

délier 

ἵνα λελύκῃ  afin qu'il ait fini de 

délier 

ἵνα λελύκωμεν  afin que nous 

ayons fini de délier 

ἵνα λελύκητε  afin que vous ayez 

fini de délier 

ἵνα λελύκωσι  afin qu'ils aient fini 

de délier 

 
Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε λελύκοιμι  puissé-je avoir fini 

de délier 

εἴθε λελύκοις  puisses-tu avoir fini 

de délier 

εἴθε λελύκοι  puisse-t-il avoir fini 

de délier 

εἴθε λελύκοιμεν  puissions-nous 

avoir fini de délier 

εἴθε λελύκοιτε  puissiez-vous 

avoir fini de délier 

εἴθε λελύκοιεν  puissent-ils avoir 

fini de délier 

Infinitif 

λελυκέναι  avoir fini de délier 

 
Participe 

λελυκώς, λελυκυῖα, λελυκός  

ayant fini de délier 

  



Temps primitifs : δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα     ACTIF 

①  AORISTE ponctuel   [ δωκ / δο ]        un point dans la durée 
Indicatif 

ἔδωκα  j'ai donné / je donnai 

ἔδωκας  tu as donné / tu donnas 

ἔδωκε  il a donné / il donna 

ἔδομεν  nous avons donné / nous 

donnâmes 

ἔδοτε  vous avez donné / vous donnâtes 

ἔδοσαν  ils ont donné / ils donnèrent 

Subjonctif 

ἵνα δῶ  afin que je donne 

ἵνα δῷς  afin que tu donnes 

ἵνα δῷ  afin qu'il donne 

ἵνα δῶμεν  afin que nous donnions 

ἵνα δῶτε  afin que vous donniez 

ἵνα δῶσι  afin qu'ils donnent 

 
Impératif 

δός  donne maintenant 

δότε  donnez maintenant 

Optatif 

εἴθε δοίην  puissé-je donner 

εἴθε δοίης  puisses-tu donner 

εἴθε δοίη  puisse-t-il donner 

εἴθε δοῖμεν  puissions-nous donner 

εἴθε δοῖτε  puissiez-vous donner 

εἴθε δοῖεν  puissent-ils donner 

Infinitif 

δοῦναι  donner (action ponctuelle) 

 
Participe 

δούς, δοῦσα, δόν  ayant donné 

  



Temps primitifs : δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα     ACTIF 

②  DURATIF   [ δίδω / διδο ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 
Indicatif 
Présent 

δίδωμι  je suis en train de donner 

δίδως  tu es en train de donner 

δίδωσι  il est en train de donner 

δίδομεν  nous sommes en train de 

donner 

δίδοτε  vous êtes en train de donner 

διδόασι  ils sont en train de donner 
Imparfait 

ἐδίδουν  je donnais 

ἐδίδους  tu donnais 

ἐδίδου  il donnait 

ἐδίδομεν  nous donnions 

ἐδίδοτε  vous donniez 

ἐδίδοσαν  ils donnaient 
Futur 

δώσω  je donnerai 

δώσεις  tu donneras 

δώσει  il donnera 

δώσομεν  nous donnerons 

δώσετε  vous donnerez 

δώσουσι  ils donneront 

Subjonctif 

ἵνα διδῶ  afin que je sois en train de 

donner 

ἵνα διδῷς  afin que tu sois en train 

de donner 

ἵνα διδῷ  afin qu'il soit en train de 

donner 

ἵνα διδῶμεν  afin que nous soyons 

en train de donner 

ἵνα διδῶτε  afin que vous soyez en 

train de donner 

ἵνα διδῶσι  afin qu'ils soient en 

train de donner 

 
Impératif 

δίδου  aie l'habitude de donner 

δίδοτε  ayez l'habitude de donner 

Optatif 

εἴθε διδοίην  puissé-je être en train 

de donner 

εἴθε διδοίης  puisses-tu être en 

train de donner 

εἴθε διδοίη  puisse-t-il être en train 

de donner 

εἴθε διδοῖμεν  puissions-nous être 

en train de donner 

εἴθε διδοῖτε  puissiez-vous être en 

train de donner 

εἴθε διδοῖεν  puissent-ils être en 

train de donner 

Infinitif présent 

διδόναι  être en train de donner 

 
Infinitif futur 

δώσειν  être sur le point de donner 

 
Participe présent 

διδούς, διδοῦσα, διδόν  étant en 

train de donner 

 
Participe futur 

δώσων, δώσουσα, δῶσον  étant 

sur le point de donner 

  



Temps primitifs : δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα     ACTIF 

③  PARFAIT   [ δεδωκ ]        résultat présent d'une action passée 
Indicatif 
Parfait 

δέδωκα  j'ai fini de donner 

δέδωκας  tu as fini de donner 

δέδωκε  il a fini de donner 

δεδώκαμεν  nous avons fini de 

donner 

δεδώκατε  vous avez fini de donner 

δεδώκασι  ils ont fini de donner 
Plus-que-parfait 

ἐδεδώκειν  j'avais fini de donner 

ἐδεδώκεις  tu avais fini de donner 

ἐδεδώκει  il avait fini de donner 

ἐδεδώκεμεν  nous avions fini de 

donner 

ἐδεδώκετε  vous aviez fini de donner 

ἐδεδώκεσαν  ils avaient fini de 

donner 
Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα δεδώκω  afin que j'aie fini de 

donner 

ἵνα δεδώκῃς  afin que tu aies fini 

de donner 

ἵνα δεδώκῃ  afin qu'il ait fini de 

donner 

ἵνα δεδώκωμεν  afin que nous 

ayons fini de donner 

ἵνα δεδώκητε  afin que vous ayez 

fini de donner 

ἵνα δεδώκωσι  afin qu'ils aient fini 

de donner 

 
Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε δεδώκοιμι  puissé-je avoir 

fini de donner 

εἴθε δεδώκοις  puisses-tu avoir 

fini de donner 

εἴθε δεδώκοι  puisse-t-il avoir fini 

de donner 

εἴθε δεδώκοιμεν  puissions-nous 

avoir fini de donner 

εἴθε δεδώκοιτε  puissiez-vous 

avoir fini de donner 

εἴθε δεδώκοιεν  puissent-ils avoir 

fini de donner 

Infinitif 

δεδωκέναι  avoir fini de donner 

 
Participe 

δεδωκώς, δεδωκυῖα, δεδωκός  

ayant fini de donner 

  



Temps primitifs : τίθημι, θήσω, ἔθηκα, τέθηκα     ACTIF 

①  AORISTE ponctuel   [ θηκ / θε ]        un point dans la durée 
Indicatif 

ἔθηκα  j'ai placé / je plaçai 

ἔθηκας  tu as placé / tu plaças 

ἔθηκε  il a placé / il plaça 

ἔθεμεν  nous avons placé / nous 

plaçâmes 

ἔθετε  vous avez placé / vous plaçâtes 

ἔθεσαν  ils ont placé / ils placèrent 

Subjonctif 

ἵνα θῶ  afin que je place 

ἵνα θῇς  afin que tu places 

ἵνα θῇ  afin qu'il place 

ἵνα θῶμεν  afin que nous placions 

ἵνα θῆτε  afin que vous placiez 

ἵνα θῶσι  afin qu'ils placent 

 
Impératif 

θές  place maintenant 

θέτε  placez maintenant 

Optatif 

εἴθε θείην  puissé-je placer 

εἴθε θείης  puisses-tu placer 

εἴθε θείη  puisse-t-il placer 

εἴθε θεῖμεν  puissions-nous placer 

εἴθε θεῖτε  puissiez-vous placer 

εἴθε θεῖεν  puissent-ils placer 

Infinitif 

θεῖναι  placer (action ponctuelle) 

 
Participe 

θείς, θεῖσα, θέν  ayant placé 

  



Temps primitifs : τίθημι, θήσω, ἔθηκα, τέθηκα     ACTIF 

②  DURATIF   [ τιθη / τιθε ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 
Indicatif 
Présent 

τίθημι  je suis en train de placer 

τίθης  tu es en train de placer 

τίθησι  il est en train de placer 

τίθεμεν  nous sommes en train de 

placer 

τίθετε  vous êtes en train de placer 

τιθέασι  ils sont en train de placer 
Imparfait 

ἐτίθην  je plaçais 

ἐτίθεις  tu plaçais 

ἐτίθει  il plaçait 

ἐτίθεμεν  nous placions 

ἐτίθετε  vous placiez 

ἐτίθεσαν  ils plaçaient 
Futur 

θήσω  je placerai 

θήσεις  tu placeras 

θήσει  il placera 

θήσομεν  nous placerons 

θήσετε  vous placerez 

θήσουσι  ils placeront 

Subjonctif 

ἵνα τιθῶ  afin que je sois en train de 

placer 

ἵνα τιθῇς  afin que tu sois en train 

de placer 

ἵνα τιθῇ  afin qu'il soit en train de 

placer 

ἵνα τιθῶμεν  afin que nous soyons 

en train de placer 

ἵνα τιθῆτε  afin que vous soyez en 

train de placer 

ἵνα τιθῶσι  afin qu'ils soient en 

train de placer 

 
Impératif 

τίθει  aie l'habitude de placer 

τίθετε  ayez l'habitude de placer 

Optatif 

εἴθε τιθείην  puissé-je être en train 

de placer 

εἴθε τιθείης  puisses-tu être en 

train de placer 

εἴθε τιθείη  puisse-t-il être en train 

de placer 

εἴθε τιθεῖμεν  puissions-nous être 

en train de placer 

εἴθε τιθεῖτε  puissiez-vous être en 

train de placer 

εἴθε τιθεῖεν  puissent-ils être en 

train de placer 

Infinitif présent 

τιθέναι  être en train de placer 

 
Infinitif futur 

θήσειν  être sur le point de placer 

 
Participe présent 

τιθείς, τιθεῖσα, τιθέν  étant en 

train de placer 

 
Participe futur 

θήσων, θήσουσα, θῆσον  étant 

sur le point de placer 

  



Temps primitifs : τίθημι, θήσω, ἔθηκα, τέθηκα     ACTIF 

③  PARFAIT   [ τεθηκ ]        résultat présent d'une action passée 
Indicatif 
Parfait 

τέθηκα  j'ai fini de placer 

τέθηκας  tu as fini de placer 

τέθηκε  il a fini de placer 

τεθήκαμεν  nous avons fini de placer 

τεθήκατε  vous avez fini de placer 

τεθήκασι  ils ont fini de placer 
Plus-que-parfait 

ἐτεθήκειν  j'avais fini de placer 

ἐτεθήκεις  tu avais fini de placer 

ἐτεθήκει  il avait fini de placer 

ἐτεθήκεμεν  nous avions fini de 

placer 

ἐτεθήκετε  vous aviez fini de placer 

ἐτεθήκεσαν  ils avaient fini de placer 
Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα τεθήκω  afin que j'aie fini de 

placer 

ἵνα τεθήκῃς  afin que tu aies fini de 

placer 

ἵνα τεθήκῃ  afin qu'il ait fini de 

placer 

ἵνα τεθήκωμεν  afin que nous 

ayons fini de placer 

ἵνα τεθήκητε  afin que vous ayez 

fini de placer 

ἵνα τεθήκωσι  afin qu'ils aient fini 

de placer 

 
Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε τεθήκοιμι  puissé-je avoir fini 

de placer 

εἴθε τεθήκοις  puisses-tu avoir fini 

de placer 

εἴθε τεθήκοι  puisse-t-il avoir fini 

de placer 

εἴθε τεθήκοιμεν  puissions-nous 

avoir fini de placer 

εἴθε τεθήκοιτε  puissiez-vous 

avoir fini de placer 

εἴθε τεθήκοιεν  puissent-ils avoir 

fini de placer 

Infinitif 

τεθηκέναι  avoir fini de placer 

 
Participe 

τεθηκώς, τεθηκυῖα, τεθηκός  

ayant fini de placer 

  



MOYEN 

Temps primitifs : λύω, λύσομαι, ἐλυσάμην / ἐλύθην, λέλυμαι     MOYEN 

①  AORISTE ponctuel   [ λυσ- ]        un point dans la durée 

Indicatif 

ἐλυσάμην  —  je me détachai / je me 

suis détaché 

ἐλυσω  —  tu te détachas / tu t'es 

détaché 

ἐλύσατο  —  il se détacha / il s'est 

détaché 

ἐλυσάμεθα  —  nous nous 

détachâmes / nous nous sommes détachés 

ἐλύσασθε  —  vous vous détachâtes / 

vous vous êtes détachés 

ἐλύσαντο  —  ils se détachèrent / ils se 

sont détachés 

Subjonctif 

ἵνα λύσωμαι  —  afin que je me 

détache 

ἵνα λύσῃ  —  afin que tu te détaches 

ἵνα λύσηται  —  afin qu'il se 

détache 

ἵνα λυσώμεθα  —  afin que nous 

nous détachions 

ἵνα λύσησθε  —  afin que vous 

vous détachiez 

ἵνα λύσωνται  —  afin qu'ils se 

détachent 

 

Impératif 

λῦσαι  —  détache-toi maintenant 

λύσασθε  —  détachez-vous 

maintenant 

Optatif 

εἴθε λυσαίμην  —  puissé-je me 

détacher 

εἴθε λύσαιο  —  puisses-tu te 

détacher 

εἴθε λύσαιτο  —  puisse-t-il se 

détacher 

εἴθε λυσαίμεθα  —  puissions-

nous nous détacher 

εἴθε λύσαισθε  —  puissiez-vous 

vous détacher 

εἴθε λύσαιντο  —  puissent-ils se 

détacher 

Infinitif 

λύσασθαι  —  se détacher 

 

Participe 

λυσάμενος, λυσαμένη, 

λυσάμενον  s'étant détaché(e) 



Temps primitifs : λύω, λύσομαι, ἐλυσάμην / ἐλύθην, λέλυμαι     MOYEN 

②  DURATIF   [ λυ- ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 

Indicatif 

Présent 

λύομαι  —  je me détache / je suis en 

train de me détacher 

λύει (λύῃ)  —  tu te détaches 

λύεται  —  il se détache 

λυόμεθα  —  nous nous détachons 

λύεσθε  —  vous vous détachez 

λύονται  —  ils se détachent 

Imparfait 

ἐλυόμην  —  je me détachais 

ἐλύου  —  tu te détachais 

ἐλύετο  —  il se détachait 

ἐλυόμεθα  —  nous nous détachions 

ἐλύεσθε  —  vous vous détachiez 

ἐλύοντο  —  ils se détachaient 

Futur 

λύσομαι  —  je me détacherai 

λύσει (λύσῃ)  —  tu te détacheras 

λύσεται  —  il se détachera 

λυσόμεθα  —  nous nous détacherons 

λύσεσθε  —  vous vous détacherez 

λύσονται  —  ils se détacheront 

Subjonctif 

ἵνα λύωμαι  —  afin que je me 

détache 

ἵνα λύῃ  —  afin que tu te détaches 

ἵνα λύηται  —  afin qu'il se détache 

ἵνα λυώμεθα  —  afin que nous 

nous détachions 

ἵνα λύησθε  —  afin que vous vous 

détachiez 

ἵνα λύωνται  —  afin qu'ils se 

détachent 

 

Impératif 

λύου  —  aie l'habitude de te détacher 

λύεσθε  —  ayez l'habitude de vous 

détacher 

Optatif 

εἴθε λυοίμην  —  puissé-je avoir 

l'habitude de me détacher 

εἴθε λύοιο  —  puisses-tu avoir 

l'habitude de te détacher 

εἴθε λύοιτο  —  puisse-t-il avoir 

l'habitude de se détacher 

εἴθε λυοίμεθα  —  puissions-nous 

avoir l'habitude de nous détacher 

εἴθε λύοισθε  —  puissiez-vous 

avoir l'habitude de vous détacher 

εἴθε λύοιντο  —  puissent-ils avoir 

l'habitude de se détacher 

Infinitif présent 

λύεσθαι  —  être en train de se 

détacher 

 

Infinitif futur 

λύσεσθαι  —  être sur le point de se 

détacher 

 

Participe présent 

λυόμενος, λυομένη, λυόμενον  

étant en train de se détacher 

 

Participe futur 

λυσόμενος, λυσομένη, 

λυσόμενον  étant sur le point de se 

détacher 



Temps primitifs : λύω, λύσομαι, ἐλυσάμην / ἐλύθην, λέλυμαι     MOYEN 

③  PARFAIT   [ λελυ- ]        résultat présent d'une action passée 

Indicatif 

Parfait 

λέλυμαι  —  j'ai fini de me détacher  (je 

me trouve hors de mes liens, je suis libre) 

λέλυσαι  —  tu as fini de te détacher 

λέλυται  —  il a fini de se détacher 

λελύμεθα  —  nous avons fini de nous 

détacher 

λέλυσθε  —  vous avez fini de vous 

détacher 

λέλυνται  —  ils ont fini de se détacher 

Plus-que-parfait 

ἐλελύμην  —  j'avais fini de me 

détacher 

ἐλέλυσο  —  tu avais fini de te détacher 

ἐλέλυτο  —  il avait fini de se détacher 

ἐλελύμεθα  —  nous avions fini de 

nous détacher 

ἐλέλυσθε  —  vous aviez fini de vous 

détacher 

ἐλέλυντο  —  ils avaient fini de se 

détacher 

Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα λελυμένος ὦ  —  afin que 

j'aie fini de me détacher 

ἵνα λελυμένος ᾖς  —  afin que tu 

aies fini de te détacher 

ἵνα λελυμένος ᾖ  —  afin qu'il ait 

fini de se détacher 

ἵνα λελυμένοι ὦμεν  —  afin 

que nous ayons fini de nous détacher 

ἵνα λελυμένοι ἦτε  —  afin que 

vous ayez fini de vous détacher 

ἵνα λελυμένοι ὦσι  —  afin qu'ils 

aient fini de se détacher 

 

Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε λελυμένος εἴην  —  puissé-

je avoir fini de me détacher 

εἴθε λελυμένος εἴης  —  

puisses-tu avoir fini de te détacher 

εἴθε λελυμένος εἴη  —  puisse-t-

il avoir fini de se détacher 

εἴθε λελυμένοι εἶμεν  —  

puissions-nous avoir fini de nous 

détacher 

εἴθε λελυμένοι εἶτε  —  

puissiez-vous avoir fini de vous détacher 

εἴθε λελυμένοι εἶεν  —  

puissent-ils avoir fini de se détacher 

Infinitif 

λελύσθαι  —  avoir fini de se détacher 

 

Participe 

λελυμένος, λελυμένη, 

λελυμένον  ayant fini de se détacher 

 

  



Temps primitifs : δίδωμι, δώσομαι, ἐδόμην / ἐδόθην, δέδομαι     MOYEN 

①  AORISTE ponctuel   [ δ- ]        un point dans la durée 

Indicatif 

ἐδόμην  —  je m'offris / je me suis offert  

(je me suis adonné) 

ἔδου  —  tu t'offris / tu t'es offert 

ἔδοτο  —  il s'offrit / il s'est offert 

ἐδόμεθα  —  nous nous offrîmes / nous 

nous sommes offerts 

ἔδοσθε  —  vous vous offrîtes / vous 

vous êtes offerts 

ἔδοντο  —  ils s'offrirent / ils se sont 

offerts 

Subjonctif 

ἵνα δῶμαι  —  afin que je m'offre 

ἵνα δῷ  —  afin que tu t'offres 

ἵνα δῶται  —  afin qu'il s'offre 

ἵνα δώμεθα  —  afin que nous nous 

offrions 

ἵνα δῶσθε  —  afin que vous vous 

offriez 

ἵνα δῶνται  —  afin qu'ils s'offrent 

 

Impératif 

δοῦ  —  offre-toi maintenant 

δόσθε  —  offrez-vous maintenant 

Optatif 

εἴθε δοίμην  —  puissé-je m'offrir 

εἴθε δοῖο  —  puisses-tu t'offrir 

εἴθε δοῖτο  —  puisse-t-il s'offrir 

εἴθε δοίμεθα  —  puissions-nous 

nous offrir 

εἴθε δοῖσθε  —  puissiez-vous vous 

offrir 

εἴθε δοῖντο  —  puissent-ils s'offrir 

Infinitif 

δόσθαι  —  s'offrir 

 

Participe 

δόμενος, δομένη, δόμενον  

s'étant offert(e) 



Temps primitifs : δίδωμι, δώσομαι, ἐδόμην / ἐδόθην, δέδομαι     MOYEN 

②  DURATIF   [ διδο- ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 

Indicatif 

Présent 

δίδομαι  —  je m'offre / je suis en train 

de m'offrir  (je m'adonne) 

δίδοσαι  —  tu t'offres 

δίδοται  —  il s'offre 

διδόμεθα  —  nous nous offrons 

δίδοσθε  —  vous vous offrez 

δίδονται  —  ils s'offrent 

Imparfait 

ἐδιδόμην  —  je m'offrais  (je 

m'adonnais) 

ἐδίδοσο  —  tu t'offrais 

ἐδίδοτο  —  il s'offrait 

ἐδιδόμεθα  —  nous nous offrions 

ἐδίδοσθε  —  vous vous offriez 

ἐδίδοντο  —  ils s'offraient 

Futur 

δώσομαι  —  je m'offrirai  (je 

m'adonnerai) 

δώσει (δώσῃ)  —  tu t'offriras 

δώσεται  —  il s'offrira 

δωσόμεθα  —  nous nous offrirons 

δώσεσθε  —  vous vous offrirez 

δώσονται  —  ils s'offriront 

Subjonctif 

ἵνα διδῶμαι  —  afin que je m'offre 

ἵνα διδῷ  —  afin que tu t'offres 

ἵνα διδῶται  —  afin qu'il s'offre 

ἵνα διδώμεθα  —  afin que nous 

nous offrions 

ἵνα διδῶσθε  —  afin que vous 

vous offriez 

ἵνα διδῶνται  —  afin qu'ils 

s'offrent 

 

Impératif 

δίδοσο  —  aie l'habitude de t'offrir 

δίδοσθε  —  ayez l'habitude de vous 

offrir 

Optatif 

εἴθε διδοίμην  —  puissé-je avoir 

l'habitude de m'offrir 

εἴθε διδοῖο  —  puisses-tu avoir 

l'habitude de t'offrir 

εἴθε διδοῖτο  —  puisse-t-il avoir 

l'habitude de s'offrir 

εἴθε διδοίμεθα  —  puissions-

nous avoir l'habitude de nous offrir 

εἴθε διδοῖσθε  —  puissiez-vous 

avoir l'habitude de vous offrir 

εἴθε διδοῖντο  —  puissent-ils 

avoir l'habitude de s'offrir 

Infinitif présent 

δίδοσθαι  —  être en train de s'offrir 

 

Infinitif futur 

δώσεσθαι  —  être sur le point de 

s'offrir 

 

Participe présent 

διδόμενος, διδομένη, 

διδόμενον  étant en train de s'offrir 

 

Participe futur 

δωσόμενος, δωσομένη, 

δωσόμενον  étant sur le point de 

s'offrir 



Temps primitifs : δίδωμι, δώσομαι, ἐδόμην / ἐδόθην, δέδομαι     MOYEN 

③  PARFAIT   [ δεδο- ]        résultat présent d'une action passée 

Indicatif 

Parfait 

δέδομαι  —  j'ai fini de m'offrir  (je me 

suis donné, livré — je me suis adonné) 

δέδοσαι  —  tu as fini de t'offrir 

δέδοται  —  il a fini de s'offrir 

δεδόμεθα  —  nous avons fini de nous 

offrir 

δέδοσθε  —  vous avez fini de vous 

offrir 

δέδονται  —  ils ont fini de s'offrir 

Plus-que-parfait 

ἐδεδόμην  —  j'avais fini de m'offrir  

(je m'étais adonné) 

ἐδέδοσο  —  tu avais fini de t'offrir 

ἐδέδοτο  —  il avait fini de s'offrir 

ἐδεδόμεθα  —  nous avions fini de 

nous offrir 

ἐδέδοσθε  —  vous aviez fini de vous 

offrir 

ἐδέδοντο  —  ils avaient fini de s'offrir 

Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα δεδομένος ὦ  —  afin que 

j'aie fini de m'offrir 

ἵνα δεδομένος ᾖς  —  afin que tu 

aies fini de t'offrir 

ἵνα δεδομένος ᾖ  —  afin qu'il ait 

fini de s'offrir 

ἵνα δεδομένοι ὦμεν  —  afin que 

nous ayons fini de nous offrir 

ἵνα δεδομένοι ἦτε  —  afin que 

vous ayez fini de vous offrir 

ἵνα δεδομένοι ὦσι  —  afin qu'ils 

aient fini de s'offrir 

 

Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε δεδομένος εἴην  —  puissé-

je avoir fini de m'offrir 

εἴθε δεδομένος εἴης  —  puisses-

tu avoir fini de t'offrir 

εἴθε δεδομένος εἴη  —  puisse-t-

il avoir fini de s'offrir 

εἴθε δεδομένοι εἶμεν  —  

puissions-nous avoir fini de nous offrir 

εἴθε δεδομένοι εἶτε  —  puissiez-

vous avoir fini de vous offrir 

εἴθε δεδομένοι εἶεν  —  

puissent-ils avoir fini de s'offrir 

Infinitif 

δεδόσθαι  —  avoir fini de s'offrir 

 

Participe 

δεδομένος, δεδομένη, 

δεδομένον  ayant fini de s'offrir 

 

  



PASSIF 

Temps primitifs : λύω, λυθήσομαι, ἐλύθην, λέλυμαι     PASSIF 

①  AORISTE ponctuel   [ λυθ- ]        un point dans la durée 

Indicatif 

ἐλύθην  —  je fus détaché, je fus délivré  

(on me détacha, on me délivra / on m'a détaché, 

on m'a délivré) 

ἐλύθης  —  tu fus détaché, tu fus délivré  

(on te détacha, on te délivra) 

ἐλύθη  —  il fut détaché, il fut délivré  

(on le détacha, on le délivra) 

ἐλύθημεν  —  nous fûmes détachés, 

délivrés  (on nous détacha, on nous délivra) 

ἐλύθητε  —  vous fûtes détachés, 

délivrés  (on vous détacha, on vous délivra) 

ἐλύθησαν  —  ils furent détachés, 

délivrés  (on les détacha, on les délivra) 

Subjonctif 

ἵνα λυθῶ  —  afin que je sois détaché, 

délivré 

ἵνα λυθῇς  —  afin que tu sois 

détaché, délivré 

ἵνα λυθῇ  —  afin qu'il soit détaché, 

délivré 

ἵνα λυθῶμεν  —  afin que nous 

soyons détachés, délivrés 

ἵνα λυθῆτε  —  afin que vous soyez 

détachés, délivrés 

ἵνα λυθῶσι  —  afin qu'ils soient 

détachés, délivrés 

 

Impératif 

λύθητι  —  fais-toi délivrer 

maintenant 

λύθητε  —  faites-vous délivrer 

maintenant 

Optatif 

εἴθε λυθείην  —  puissé-je être 

détaché, délivré 

εἴθε λυθείης  —  puisses-tu être 

détaché, délivré 

εἴθε λυθείη  —  puisse-t-il être 

détaché, délivré 

εἴθε λυθείημεν (λυθεῖμεν)  —  

puissions-nous être détachés, délivrés 

εἴθε λυθείητε (λυθεῖτε)  —  

puissiez-vous être détachés, délivrés 

εἴθε λυθείησαν (λυθεῖεν)  —  

puissent-ils être détachés, délivrés 

Infinitif 

λυθῆναι  —  se faire détacher, se faire 

délivrer 

 

Participe 

λυθείς, λυθεῖσα, λυθέν  ayant été 

détaché(e), délivré(e) 



Temps primitifs : λύω, λυθήσομαι, ἐλύθην, λέλυμαι     PASSIF 

②  DURATIF   [ λυ- ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 

Indicatif 
Présent 
λύομαι  —  je suis en train de me faire 
détacher  (on est en train de me détacher) 
λύει (λύῃ)  —  tu te fais détacher 
λύεται  —  il se fait détacher 
λυόμεθα  —  nous nous faisons 
détacher 
λύεσθε  —  vous vous faites détacher 
λύονται  —  ils se font détacher 
Imparfait 
ἐλυόμην  —  je me faisais détacher  (on 
me détachait) 
ἐλύου  —  tu te faisais détacher 
ἐλύετο  —  il se faisait détacher 
ἐλυόμεθα  —  nous nous faisions 
détacher 
ἐλύεσθε  —  vous vous faisiez détacher 
ἐλύοντο  —  ils se faisaient détacher 
Futur 
λυθήσομαι  —  je me ferai détacher / je 
serai détaché  (on me détachera) 
λυθήσει (λυθήσῃ)  —  tu seras 
détaché 
λυθήσεται  —  il sera détaché 
λυθησόμεθα  —  nous serons 
détachés 
λυθήσεσθε  —  vous serez détachés 
λυθήσονται  —  ils seront détachés 

Subjonctif 
ἵνα λύωμαι  —  afin que j'aie 
l'habitude d'être détaché  (afin qu'on ait 
l'habitude de me détacher) 
ἵνα λύῃ  —  afin que tu aies 
l'habitude d'être détaché  (afin qu'on ait 
l'habitude de te détacher) 
ἵνα λύηται  —  afin qu'il ait 
l'habitude d'être détaché  (afin qu'on ait 
l'habitude de le détacher) 
ἵνα λυώμεθα  —  afin que nous 
ayons l'habitude d'être détachés  (afin 
qu'on ait l'habitude de nous détacher) 
ἵνα λύησθε  —  afin que vous ayez 
l'habitude d'être détachés  (afin qu'on ait 
l'habitude de vous détacher) 
ἵνα λύωνται  —  afin qu'ils aient 
l'habitude d'être détachés  (afin qu'on ait 
l'habitude de les détacher) 

 

Impératif 
λύου  —  aie l'habitude de te faire 
détacher 
λύεσθε  —  ayez l'habitude de vous 
faire détacher 

Optatif 
εἴθε λυοίμην  —  puissé-je avoir 
l'habitude d'être détaché, délivré 
εἴθε λύοιο  —  puisses-tu avoir 
l'habitude d'être détaché, délivré 
εἴθε λύοιτο  —  puisse-t-il avoir 
l'habitude d'être détaché, délivré 
εἴθε λυοίμεθα  —  puissions-nous 
avoir l'habitude d'être détachés, délivrés 
εἴθε λύοισθε  —  puissiez-vous 
avoir l'habitude d'être détachés, délivrés 
εἴθε λύοιντο  —  puissent-ils avoir 
l'habitude d'être détachés, délivrés 

Infinitif présent 
λύεσθαι  —  se faire détacher, avoir 
l'habitude d'être détaché 

 

Infinitif futur 
λυθήσεσθαι  —  être sur le point de se 
faire détacher, délivrer 

 

Participe présent 
λυόμενος, λυομένη, λυόμενον  
étant en train de se faire détacher, délivrer 

 

Participe futur 
λυθησόμενος, λυθησομένη, 
λυθησόμενον  étant sur le point de se 
faire détacher, délivrer 



Temps primitifs : λύω, λυθήσομαι, ἐλύθην, λέλυμαι     PASSIF 

③  PARFAIT   [ λελυ- ]        résultat présent d'une action passée 

Indicatif 

Parfait 

λέλυμαι  —  j'ai fini de me faire délivrer  

(on a fini de me délivrer — je me trouve hors de 

mes liens grâce à autrui) 

λέλυσαι  —  tu as fini de te faire 

délivrer  (on a fini de te délivrer) 

λέλυται  —  il a fini de se faire délivrer  

(on a fini de le délivrer) 

λελύμεθα  —  nous avons fini de nous 

faire délivrer  (on a fini de nous délivrer) 

λέλυσθε  —  vous avez fini de vous 

faire délivrer  (on a fini de vous délivrer) 

λέλυνται  —  ils ont fini de se faire 

délivrer  (on a fini de les délivrer) 

Plus-que-parfait 

ἐλελύμην  —  j'avais fini de me faire 

délivrer  (on avait fini de me délivrer) 

ἐλέλυσο  —  tu avais fini de te faire 

délivrer  (on avait fini de te délivrer) 

ἐλέλυτο  —  il avait fini de se faire 

délivrer  (on avait fini de le délivrer) 

ἐλελύμεθα  —  nous avions fini de 

nous faire délivrer  (on avait fini de nous 

délivrer) 

ἐλέλυσθε  —  vous aviez fini de vous 

faire délivrer  (on avait fini de vous délivrer) 

ἐλέλυντο  —  ils avaient fini de se faire 

délivrer  (on avait fini de les délivrer) 

Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα λελυμένος ὦ  —  afin que j'aie 

fini de me faire délivrer  (afin qu'on ait fini 

de me délivrer) 

ἵνα λελυμένος ᾖς  —  afin que tu 

aies fini de te faire délivrer  (afin qu'on ait 

fini de te délivrer) 

ἵνα λελυμένος ᾖ  —  afin qu'il ait 

fini de se faire délivrer  (afin qu'on ait fini 

de le délivrer) 

ἵνα λελυμένοι ὦμεν  —  afin que 

nous ayons fini de nous faire délivrer  
(afin qu'on ait fini de nous délivrer) 

ἵνα λελυμένοι ἦτε  —  afin que 

vous ayez fini de vous faire délivrer  (afin 

qu'on ait fini de vous délivrer) 

ἵνα λελυμένοι ὦσι  —  afin qu'ils 

aient fini de se faire délivrer  (afin qu'on 

ait fini de les délivrer) 

 

Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε λελυμένος εἴην  —  puissé-

je avoir fini de me faire délivrer  (puisse-t-

on avoir fini de me délivrer) 

εἴθε λελυμένος εἴης  —  puisses-

tu avoir fini de te faire délivrer  (puisse-t-

on avoir fini de te délivrer) 

εἴθε λελυμένος εἴη  —  puisse-t-il 

avoir fini de se faire délivrer  (puisse-t-on 

avoir fini de le délivrer) 

εἴθε λελυμένοι εἶμεν  —  

puissions-nous avoir fini de nous faire 

délivrer  (puisse-t-on avoir fini de nous 

délivrer) 

εἴθε λελυμένοι εἶτε  —  puissiez-

vous avoir fini de vous faire délivrer  
(puisse-t-on avoir fini de vous délivrer) 

εἴθε λελυμένοι εἶεν  —  puissent-

ils avoir fini de se faire délivrer  (puisse-t-

on avoir fini de les délivrer) 

Infinitif 

λελύσθαι  —  avoir fini de se faire 

délivrer 

 

Participe 

λελυμένος, λελυμένη, 

λελυμένον  ayant fini de se faire 

délivrer, ayant été délivré(e) 

 
Temps primitifs : δίδωμι, δοθήσομαι, ἐδόθην, δέδομαι     PASSIF 



①  AORISTE ponctuel   [ δοθ- ]        un point dans la durée 

Indicatif 

ἐδόθην  —  je fus donné, je fus livré  (on 

m'a donné, on m'a livré / on me donna, on me 

livra) 

ἐδόθης  —  tu fus donné, tu fus livré  

(on t'a donné, on t'a livré) 

ἐδόθη  —  il fut donné, il fut livré  (on 

l'a donné, on l'a livré) 

ἐδόθημεν  —  nous fûmes donnés, 

nous fûmes livrés  (on nous a donnés, on nous 

a livrés) 

ἐδόθητε  —  vous fûtes donnés, vous 

fûtes livrés  (on vous a donnés, on vous a livrés) 

ἐδόθησαν  —  ils furent donnés, ils 

furent livrés  (on les a donnés, on les a livrés) 

Subjonctif 

ἵνα δοθῶ  —  afin que je sois donné, 

livré 

ἵνα δοθῇς  —  afin que tu sois 

donné, livré 

ἵνα δοθῇ  —  afin qu'il soit donné, 

livré 

ἵνα δοθῶμεν  —  afin que nous 

soyons donnés, livrés 

ἵνα δοθῆτε  —  afin que vous soyez 

donnés, livrés 

ἵνα δοθῶσι  —  afin qu'ils soient 

donnés, livrés 

 

Impératif 

δόθητι  —  sois donné, sois livré / 

fais-toi donner, fais-toi livrer 

δόθητε  —  soyez donnés, soyez livrés 

/ faites-vous donner, faites-vous livrer 

Optatif 

εἴθε δοθείην  —  puissé-je être 

donné, livré 

εἴθε δοθείης  —  puisses-tu être 

donné, livré 

εἴθε δοθείη  —  puisse-t-il être 

donné, livré 

εἴθε δοθείημεν (δοθεῖμεν)  —  

puissions-nous être donnés, livrés 

εἴθε δοθείητε (δοθεῖτε)  —  

puissiez-vous être donnés, livrés 

εἴθε δοθείησαν (δοθεῖεν)  —  

puissent-ils être donnés, livrés 

Infinitif 

δοθῆναι  —  se faire donner, se faire 

livrer 

 

Participe 

δοθείς, δοθεῖσα, δοθέν  ayant été 

donné(e), livré(e) 



Temps primitifs : δίδωμι, δοθήσομαι, ἐδόθην, δέδομαι     PASSIF 

②  DURATIF   [ διδο- ]        action en cours de déroulement (dans le présent ou dans le passé) 

Indicatif 
Présent 
δίδομαι  —  je suis en train de me faire 
donner, livrer  (on est en train de me donner, 
de me livrer) 
δίδοσαι  —  tu te fais donner, livrer 
δίδοται  —  il se fait donner, livrer 
διδόμεθα  —  nous nous faisons 
donner, livrer 
δίδοσθε  —  vous vous faites donner, 
livrer 
δίδονται  —  ils se font donner, livrer 
Imparfait 
ἐδιδόμην  —  je me faisais donner, 
livrer  (on me donnait, on me livrait) 
ἐδίδοσο  —  tu te faisais donner, livrer 
ἐδίδοτο  —  il se faisait donner, livrer 
ἐδιδόμεθα  —  nous nous faisions 
donner, livrer 
ἐδίδοσθε  —  vous vous faisiez donner, 
livrer 
ἐδίδοντο  —  ils se faisaient donner, 
livrer 
Futur 
δοθήσομαι  —  je me ferai donner, 
livrer / je serai donné, livré  (on me donnera, 
on me livrera) 
δοθήσει (δοθήσῃ)  —  tu seras 
donné, livré 
δοθήσεται  —  il sera donné, livré 
δοθησόμεθα  —  nous serons donnés, 
livrés 
δοθήσεσθε  —  vous serez donnés, 
livrés 
δοθήσονται  —  ils seront donnés, 
livrés 

Subjonctif 
ἵνα διδῶμαι  —  afin que j'aie 
l'habitude d'être donné, livré  (afin qu'on 
ait l'habitude de me donner, de me livrer) 
ἵνα διδῷ  —  afin que tu aies 
l'habitude d'être donné, livré  (afin qu'on 
ait l'habitude de te donner, de te livrer) 
ἵνα διδῶται  —  afin qu'il ait 
l'habitude d'être donné, livré  (afin qu'on 
ait l'habitude de le donner, de le livrer) 
ἵνα διδώμεθα  —  afin que nous 
ayons l'habitude d'être donnés, livrés  
(afin qu'on ait l'habitude de nous donner, de 
nous livrer) 
ἵνα διδῶσθε  —  afin que vous ayez 
l'habitude d'être donnés, livrés  (afin 
qu'on ait l'habitude de vous donner, de vous 
livrer) 
ἵνα διδῶνται  —  afin qu'ils aient 
l'habitude d'être donnés, livrés  (afin 
qu'on ait l'habitude de les donner, de les 
livrer) 

 

Impératif 
δίδοσο  —  aie l'habitude de te faire 
donner, livrer 
δίδοσθε  —  ayez l'habitude de vous 
faire donner, livrer 

Optatif 
εἴθε διδοίμην  —  puissé-je avoir 
l'habitude d'être donné, livré 
εἴθε διδοῖο  —  puisses-tu avoir 
l'habitude d'être donné, livré 
εἴθε διδοῖτο  —  puisse-t-il avoir 
l'habitude d'être donné, livré 
εἴθε διδοίμεθα  —  puissions-nous 
avoir l'habitude d'être donnés, livrés 
εἴθε διδοῖσθε  —  puissiez-vous 
avoir l'habitude d'être donnés, livrés 
εἴθε διδοῖντο  —  puissent-ils avoir 
l'habitude d'être donnés, livrés 

Infinitif présent 
δίδοσθαι  —  se faire donner, avoir 
l'habitude d'être donné, livré 

 

Infinitif futur 
δοθήσεσθαι  —  être sur le point de se 
faire donner, livrer 

 

Participe présent 
διδόμενος, διδομένη, 
διδόμενον  étant en train de se faire 
donner, livrer 

 

Participe futur 
δοθησόμενος, δοθησομένη, 
δοθησόμενον  étant sur le point de se 
faire donner, livrer 



Temps primitifs : δίδωμι, δοθήσομαι, ἐδόθην, δέδομαι     PASSIF 

③  PARFAIT   [ δεδο- ]        résultat présent d'une action passée 

Indicatif 

Parfait 

δέδομαι  —  j'ai fini de me faire livrer  

(on a fini de me livrer — je me trouve livré, remis 

entre les mains d'autrui) 

δέδοσαι  —  tu as fini de te faire livrer  

(on a fini de te livrer) 

δέδοται  —  il a fini de se faire livrer  

(on a fini de le livrer) 

δεδόμεθα  —  nous avons fini de nous 

faire livrer  (on a fini de nous livrer) 

δέδοσθε  —  vous avez fini de vous faire 

livrer  (on a fini de vous livrer) 

δέδονται  —  ils ont fini de se faire 

livrer  (on a fini de les livrer) 

Plus-que-parfait 

ἐδεδόμην  —  j'avais fini de me faire 

livrer  (on avait fini de me livrer) 

ἐδέδοσο  —  tu avais fini de te faire 

livrer  (on avait fini de te livrer) 

ἐδέδοτο  —  il avait fini de se faire livrer  

(on avait fini de le livrer) 

ἐδεδόμεθα  —  nous avions fini de 

nous faire livrer  (on avait fini de nous livrer) 

ἐδέδοσθε  —  vous aviez fini de vous 

faire livrer  (on avait fini de vous livrer) 

ἐδέδοντο  —  ils avaient fini de se faire 

livrer  (on avait fini de les livrer) 

Futur antérieur 

Ø 

Subjonctif 

ἵνα δεδομένος ὦ  —  afin que j'aie 

fini de me faire livrer  (afin qu'on ait fini de 

me livrer) 

ἵνα δεδομένος ᾖς  —  afin que tu 

aies fini de te faire livrer  (afin qu'on ait 

fini de te livrer) 

ἵνα δεδομένος ᾖ  —  afin qu'il ait 

fini de se faire livrer  (afin qu'on ait fini de 

le livrer) 

ἵνα δεδομένοι ὦμεν  —  afin que 

nous ayons fini de nous faire livrer  (afin 

qu'on ait fini de nous livrer) 

ἵνα δεδομένοι ἦτε  —  afin que 

vous ayez fini de vous faire livrer  (afin 

qu'on ait fini de vous livrer) 

ἵνα δεδομένοι ὦσι  —  afin qu'ils 

aient fini de se faire livrer  (afin qu'on ait 

fini de les livrer) 

 

Impératif 

Ø 

Optatif 

εἴθε δεδομένος εἴην  —  puissé-

je avoir fini de me faire livrer  (puisse-t-on 

avoir fini de me livrer) 

εἴθε δεδομένος εἴης  —  puisses-

tu avoir fini de te faire livrer  (puisse-t-on 

avoir fini de te livrer) 

εἴθε δεδομένος εἴη  —  puisse-t-il 

avoir fini de se faire livrer  (puisse-t-on 

avoir fini de le livrer) 

εἴθε δεδομένοι εἶμεν  —  

puissions-nous avoir fini de nous faire 

livrer  (puisse-t-on avoir fini de nous livrer) 

εἴθε δεδομένοι εἶτε  —  puissiez-

vous avoir fini de vous faire livrer  
(puisse-t-on avoir fini de vous livrer) 

εἴθε δεδομένοι εἶεν  —  puissent-

ils avoir fini de se faire livrer  (puisse-t-on 

avoir fini de les livrer) 

Infinitif 

δεδόσθαι  —  avoir fini de se faire 

livrer 

 

Participe 

δεδομένος, δεδομένη, 

δεδομένον  ayant fini de se faire livrer, 

ayant été donné(e), livré(e) 

 


